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Wyst^pienie SPK Problemy Polonii nowozelandzkiej 
w sprawie Polakôw 

skazanych sqdami w Niemczech 
Zarzqd Glôwny SPK wysto-

sowal mémorial do sekretarza 
generalnego Wysokiej Komisji 
Alianckiej dla Niemiec, G. P. 
Glaina oraz do trzech Wyso-
kicli Komisarzy okupacyjnych 
w sprawie Polakôw, skaza
nych przez sq.dy okupacyjme w 
okresie od zakoiiczenia dzialali 

* wojennych do dnia 1 stycznia 
1950. 

Po wejéciu w zycie ukladu, 
podpisanego w Bonn dnia 26 
maja 1952, wiçzniowie ci zo-
stanq. oddani pod jurysdykcjç 
,wladz niemieckich. Niezaleznie 
od tégo na terende republiki 
zachodnio-niemieckiej przeby-
wa pewna iloéé Polakôw, ktô-
rzy odbyli juz kary, orzeczone 
•w swoim czasie przez sq.dy 
©kupacyjne i skutkiem tego w 
doku mentach swych rnajq 
wzmianki o karach sqdowych. 

Zarzqd Glôwny SPK zwrôcil 
siç do wladz okupacyjnych o 
zarzqdzenie rozpatrzenia 
spraw zarôwno odbywaj^cych 
kary, jak tez tych, ktôrzy zo-
.stali juz z wiçzierï zwolnieni, 
aby: 
skrôcÀbj lub darowaly kary 
osobom przebywajqcym w iniq-
zieniach oraz .wymazaty z re-
jestrôw karnych kary -juz od-
bijte. 

Skazani sq w wiçkszoéci 
ludzmi mlodymi, ktôrych na 
drogç wystçpku pchnçla woj-
na i zwiqzane z niq. przezycia. 
Niema! wszyscy byli albo wiç-
iniami niemieckich obozôw 
Ivon cen tracyj n ycli albo byli 
przez Niemcôw przymusowo 
wywiezieni na roboty. Atmo-
èfera bezprawia, ponizenia i 
gwaltu. w ktôrej 2yli nieraz po 
lcilka lat, mogla wywolaé w 
psychice tych ludzi reakcje, 

prowadzq.ee do naruszenia pra_ 
wa. Wszystko jednak, co o 
nich wiemy, swiadczy, iz byly 
to reakcje przejéciowe. Jest to 
element w: zasadjie moralnie 
zdrowy. 

Z drugiej strony kary, na-
kladane przez sqdy okupacyj
ne, byly niezwykle surowe. 
Bylo to usprawiedliwione czç-
éciowo w okresie porzqdkowa-
nia stosunkôw bezpoérednio 
po wojnie, aie dzié za te same 
przestçpstwa kary musialyby 
byé znacznie lagodniejsze. Nie 
ma wiçe prawdopodobtiie po-
wodu, aby kary te po siedmiu 
latach od zakoriczenia wojny 
mialy byé utrzymane calkowi-
cie w mocy. 

Osoby, ktôre posiadajq. w do_ 
kumentach wzmianki o karach 
sqdowych pozbawione sq. cal-
kowicie mozliwoéci emigracji. 

Uklad, podpisany w Bonn, 
przewiduje rewizjç wyrokôw, 
orzeczonych w stosunku do 
niemieckich przestçpcôw wo
jennych. Wydaje siç, 2e ludzie 
skazani za czçsto niewielkiej 
wagi przestçpstwa w stosunku 
do zbrodni niemieckich zaslu-
guja cp namniej na takq sama 
wzglçdnosé. 

Wladze niemieckie, ktôre 
obejmq jurysdykcjç nad ska-
zanymi, nie zapowiadajq zad-
nych wzglçdôw da nich, za-
tem los tych ludzi lezy w rçku 
aliantôw przed ratyfikacjq u-
kladu z 26 maja. 

Zarzqd Glôwny SPK zwrôcil 
siç rôwnoczeénie do ministra 
spraw zagranicznych, p. Soko-
lowskiego oraz do przewodni-
czqcego Wydzialu Wyk. Rady 
Politycznej, min. Zdziechow-
skiego, aby interweniowali w 
tej bolesnej sprawie. 

Dom Polski w stolicy Kanady 
W dniu 11 sierpnia podpisany 

zostal akt kupna-sprzedazy, 
na mocy ktôrego dôm wraz z 
dosé duÉym placem, polofco-
nym w centrum mi as ta, przy 
ulicy Gladstone Nr. 280 — 
jprzeszedl na wlasnoéé SPK 
Kolo Nr. 8 w Ottawie. 

Od szeregu juz lat plany kup. 
na i stworzenia oérodka pol-
skiego w Ottawie — byly ma-
rzeniem i stalym dqZeniem . 
tych wszystkich, dla ktôrych 
praca spoleczna i koniecznoéé 
zachowania naszych tradycyj 
narodowych wérôd obecnych i 
ppzyszlvcli pokoleii Kanadyj-
ozykôw polskiego pochodzenia 
byly i pozostaly zawsze na-
•ezelnjin haslem w ich poczy-
naniach. 

Cel zostal osiqgniçty. Kolu 
Nr. 8 SPK udalo siç po nieca-
lych czterech latach pracy i 
aolidarnego wysilku wszyst
kich prawie jego czlonkôw — 
zebrac fundusz (dolarôw 
6.000), klôry pozwolil na bar-
dzo zresztq korzystne zakupie-
aiie wlasnego domu. 

•lest to dopiero polowa drogi, 
ho ciqiqcy na tejze nierucho-
moéci dlug hipoteczny (dol. 
6.500), musi byé splacony w 

ciqgu trzech lat. Plany na 
przyszloéé przewid ujq dobudo-
wanie sali na polskie przed-
szkole i zlôbek. 

Kombatanci w Ottawie na-
zwali swôj dom ,,Domem Pol-
skim", a drzwi jego stanq ot-
worem dla wiszystkich organi-
zacji czy kôl zawodowych lub 
naukowych. Zadaniem tego 
Domu bçdzie skupié i zacieé-
nié luzne wiçzy —• Iqcz^ce 
,,starych" i ,,mlodych" emi-
grantôw, starsze pokolenie z 
mlodziefcq, ktôrej grozi szybkie 
wynarodowienie. 

G-dziekolwiek osiadl po 
wojnie uchodzca polski, wSzç-
dzie — w miarç zwiçkszania 
siç ilosci nowoprzybylych —-
jçly narastac roznorakie pro
blemy, zadania i trudnoéci, 
zaczçlo siç tez rozwijac i 
zwolna krzepn^c zycie polo-
nijne. Powstawaly nasam-
przod duszpasterstwa pol
skie, potem organizacje o co-
raz to szerszym zasiçgu, a 
dzieci przybyle z Europy lub 
tez w miejscu osiedlenia zro-
dzone stawaly siç z reguly 
glôwny troskq. zarôwno pol-
skich czynnikôw duchow-
nycb, jak i swieckich organi-
zacyj. 

Inaczej jednak ukladaly 
siç warunki powstawania Po
lonii w Nowej Zelandii. Ura-
bialy siç one i po dzis dzieri 
jeszcze urabiaj a pod wply-

wem dwu rôznych czynni
kôw: rzqdu i Kosciola z jed-
nej strony, inicjatywy wlas-
nej z drugiej. Te dwa zrôdla 
energii, jedno plyn^ce z ze-
wnqtrz, wspôldzialajq-c ze 
sobq. i scierajac siç wzajem-
nie, stworzyly swoisty kli-
mat, w ktôrym rozwija siç 
nasze tutaj zycie. 

Rz£id i Kosciôl otoczyly od 
poczq.tku swq. troskliwq, opie-
Kii nielicznti garstkç przyby-
lych Polakôw (ponad 900 o-
sôb, wsrôd ktôrych bylo az 
830 dzieci), nie szczçdztic ani 
zachodu ani tez —r- jesli cho-
dzi o rzijd premiera Frasera 
— znacznych wydatkôw. 
Wprawdzie podôwczas (listo-
pad 1944 r.) prawowity rzqd 
polski w Londynie byl jeszcze 
uznawany i dzieci nasze przy-
jechaiy na mocy porozumienia 
pomiçdzy wladzami polskimi 
a nowozelandzkimi jako go-
scie z prawem powrotu do 
ojczyzny po ukonczeniu woj
ny. Wladze polskie przydaly 
dzieciom dobrany zespôl wy-
chowawcôw i nauczycieli, jak 
rôwniez jednego kapelana. 
Wkrôtce tez po przyjezdzie 
do Nowej Zelandii powstalo 
w obozie, dzieciom poLskim 
wyznaczonym, w Pahiatua, 
wzorowe osiedle z koéciolem. 
szkolq. powszechnq. i gimna-
zjum polskim, utrzymyma-
nym czçéciowo z funduszôw 
polskich. 

Po cofniçciu uznania rzq-
dowi polskiemu wladze no-
wozelandzkie nadal lojalnie 
wypelnialy swe zobowiqzania, 
aie fakt, zesmy stracili opie-
kç wlasnej placôwki konsu-

(Korespondencja wlasnaj 

larnej i ze urwai siç doplyw 
pieniçdzy z Londynu wplynql 
hamujq.co na dalszy rozwoj 
zycia polskiego. Pierwsze pa-
dlo ofiarq, gimnazjum (1946), 
szk&lç powszecanq. zamkniç-
to w 1948 r. Diecezjalne wladze 
koscielne nalegaly na kape
lana, by dopasowal zycie re-
ligijne obozu do zwyczâjôw 
istniej q,cych w Nowej Zelan
dii. Chodzilo tu, m. in., o 
zniesienie pewnych swiq,t u-
roczyscie obchodzonych w 
Pahiatua jak u nas, w Kraju, 
wzglçdnie o przeniesienie 
niektôrych z nich na nie-
dzielç. 

W miarç jak mlodziez ro-
sla, opuszczala ona Pabiatuç, 
udajqc siç do Wellingtonu 
lub innych miejsc i obcz pu-
stoszal. W maju 1949 r. obôz 
polski w Pahiatua zostal cal-
kowicie zwiniçty. 

Powstaly za to, przy wspol-
udziale wladz panstwowych i 
koscielnych, nowe placôwki. 
A wiçc w Wellingtonie bursa 
dla chlopcôw i okazala bursa 
dziewczat pod kierownictwem 
polskich urszulanek. Otwo-
rzono tez bursç dla chlopcôw 
na prowincji, w Hawerze. O-
kolo 170 dzieci i mlodziezy 
znalazlo w nich jeszcze schro-
nienie. Rz^d tez zgodzil siç 
oplacac specjalnego urzçdni-
ka do spraw dzieci polskich 
w departamencie oswiaty o-
raz dwie nauczycielki jçzyka 
polskiego. Utrzymano rôw
niez istniejilcy juz przedtem 
polski kurs korespondencyj-
ny. .—- Aie i te zdobycze stop-
niowo ulegajq, likwidacji. W 
kwietniu 1952 r. zniesiono 
kurs korespondencyjny, w 
sierpniu zas zlikwidowano e-
tat jednej nauczycielki pol
skiego i kierownika bursy 
mçskiej w Wellingtonie. Bur
sç tç mozna by jednak jesz
cze czas pewien prowadzic, 
gdyby nie kategoryczny 
sprzeciw wladz diecezjalnych. 
Bursa chlopcôw w Hawrze 
zostanie zamkniçta w koncu 
1953 r. Pozostanie moze je
szcze, nie wiadomo na jak 
dlugo, bursa dziewcz^t w 
Wellingtonie. 

I tak wladze miejscowe, u-
mozliwiwszy naszej mlodzie
zy start swojq wydatna po-
moc%, zmniejszajq jednak 
stopniowo zakres swej opieki, 
likwidujqc jeden po drugim 
etaty i zaklady, i z piçknych 
ongis urzqdzen, ktôrymi mo-
glismy siç szczycié, a ktôre 
dzié nawet jeszcze dorôwnu-

SPK w Niemczech sklada wotum Matce Boskiej 
W ramach pielgrzymki i 

uroczystoàci maryjnych w 
,,westfalskiej Czçstochowie", 
Neviges, jaka dorocznym zwy-
czajem odbyla siç w uroozy-
stoéé Narodzenia Najéwiçtszej 
Panny Marii w dniu 7 wrze-
énia br. Stowarzyszenie Pol
skich Kombatajitôw w Niem
czech zlozylo przed cudownym 
obrazem Krôlowej Niebieskiej 
wotum w postaci piçknego, 
srebrnego ryngrafu z napisem: 

,,Matko Najéwiçtsza, Opie-
kunko i Orçdowniczko Naro-
du Polskiego! Zolnierze polscy 
zrzeszeni w Oddziale Stowa-
rzyszenia Polskich Kombatan-
tôw w Niemczech blagajq. Cie-
bie, byé raczyla uprosié u Twe. 
go Syna Wolnq, Niepodleglq i 
Boskimi prawami nzq.dzonq 
Polskç. Hoxter, dnia 7 wrze-
énia 1952." 

Wotum, niesione w procesji 

na Gôrç Maryjnq przez dele-
gacjç Zarzqdu Oddziahi SPK 
z jego prezesem na czele oraz 
w asyécie plutonu 2olnierzy z 
317 Grupy Transportowej MSO 
z Hamm, zostalo poéwiçcone 
przez ks. pralata E. Lubowiec-
kiego, wikariusza generalne-
go, a po nabofcertstwie bdnie-
sione w procesji do koéciola w 
Neviges, gdzie je zawieszono 
przed cudownym obrazem Naj
éwiçtszej Marii Panny. 

j^ tym np. co istniej q. w 
Australii, nie pozostanie 
byc moze za. lat parç nie 
poza wspomnieniem. 

Aie szczçsliwym zbiegiem 
okolicznoscl wylaniaj q siç 
nowe sily, s i 1 y o d 
wewnq.trz, a zycie tlu-
mione w jednym miejscu bû
cha w drugim swiezq ener-
giq. Objaw ten nalezy przy-
pisac temu, ze w ciqgu o-
statnien kilku lat przybylo 
do Nowej Zelandii sporo zde-
mobilizowanych wojskowych, 
jak rôwniez pewna iloÉc di-
pisôw. Ten zastrzyk éwiezego 
elementu polskiego przyczy-
nil siç znacznie do ozywienia 
zycia kulturalnego, intelek-
tualnego i spolecznego. Sto
warzyszenie Polakôw, ktôre
go poczqtki byly skromne, 
piçknie siç teraz rozwija i II-
czy juz okolo 400 czlonkôw, 
co zwazywszy na ogôlnq, licz-
bç Polakôw w Nowej Zelandii 
(nie przekracza ona dwa i 
pol tysiqca) oraz na bardzo 
wielkie ich rozproszenie, sta-
nowi powazne osiqgniçcie. 
Mamy dose duzy Dom Pol
ski z blibliotekq. liczqcq po
nad 10.000 tomôw, powstalq 
przewaznie z darôw Polonii 
amerykanskiej. Ludzie do-
brej woli gloszq co tydzien 
odczyty, odbywajq siç przed-
stawienia, akademie i zaba-
wy, jest piçkny chôr uswiet-
niajqcy nasze nabozenstwa i 
imprezy, wreszcie sekcja 
sportowa odnosi liczne zwy-
ciçstwa w spotkaniach z 
miejscowymi zespolami. W 
kilku Innych osrodkach, jak 
w Auckland i Christchurch 
istniejq rôwniez organizacje 
polskie. Kombatanci przeja-
wiajq coraz wiçkszq dzialal-
nosc 1 wspôlzawodniczq ze 
Stowarzyszeniem Polskim w 
pracy spolecznej. Powstala 
tez w 1951 r. komisja Skarbu 
Narodowego, ktôra objçla sie-
ciq swoich placôwek znaez-
niejsze polonijne osrodki 
kraju. Nie stac nas jeszcze 
na wlasnq prasç, jest nas 
bowiem za malc. Zarzqdy 
Stow. Polakôw i SPK zara-
dzajq temu jednak czçécio
wo, wydajqc regularnie ko-
munikaty, a niedawno zdo-
bylismy siç na rocznik pt. 
„Polak w Nowej Zelandii". 
Slowem zycie polonijne wra-
sta w ziemiç, puszcza coraz 
to nowe pçdy, rozwija siç i 
krzepnie. 

Choé w miarç naplywu Po
lakôw do Nowej Zelandii ro-
énie potrzeba rozbudowy 
duszpasterstwa polskiego, 
jestem tutaj nadal jedynym 
ksiçdzem polskim. Rejon môj 
siçga 600 km w linii powietrz-
nej na pôlnoc od Wellingto
nu a 700 km na poludnie. 
Trudnoéci s^ tym wiçksze, ze 
nieco mniej niz polcwa Po
lakôw zamieszkuje okolice 
Wellingtonu, reszta zaé roz-
rzucona jest po calym kraju, 
nieraz malymi grupami po 

(Dokoriczenie na str. 2) 
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Polacy w Nowej Zelandii WOJCIECH GNIATCZYNSKI 

kilka osôb. A obszar Nowej 
Zelandii wiçkszy jest od An-
glii 1 Szkocjl razem wziçtycn. 
Nawi^zywanie wiçc kontak-
tôw jest nielatwe, a czçsto i 
niemozliwe. Od paru z gôril 
lat przedstawlam koniecz-
ncsc sprowadzenla drugiego 
kalçdza 1 nie zaniedtaalem w 
tym celu zadnych srodkôw i 
wplywiw. Wszystko, nlestety, 
na marne. Nie chcg, tu mlec 
wiçcej, niz jednego polskiego 
ksiçdza. Liczq. siç z tym, ze 
za kilka, kilkanascie lat naj-
dalej, Polacy zlejq, siç z re-
szt^ parafian, aie nie zdajq. 
sotaie sprawy z tego — choc 
nie raz na to zwracalem u-
wagç — ze zleje siç czçsc tyl-
ko, reszcle zaé grozi odpad-
niçcie od Kosclola. Jest bo-
wiem takich wielu, co ksiç-
dza w ogôle nie widzq,. 

Spoleczenstwo katolickie, 
przewaznie pochodzenia ir-
landzkiego, patrzy na ogôl 
niechçtnym okiem na to, ze 
Polacy chcq zyc wlasnym zy-
ciem, zachowac swôj jçzyk i 
modlic siç po polsku. ,,Mcze-
cie byc Polakami" — môwiq 
tu niektôrzy do nas — „ale 
macie môwic i modlic siç po 
angielsku". Taki absurd po-
wstac moze tylko w glowach 
tych, co sami wlasny jçzyk 
zatracili. Nie odmawia siç 
nam jeszcze prawa do kultu-
ry polskiej. Kultura jednak 
nie jest wszystkim. Mozna 
zachowac resztki kultury a 
stracic narodowosc. Gdy kil
ka lat temu powstalo w jed-
nym mlescie z inicjatywy 
miejscowych opiekunow kolo 
mlodziezy polskiej, to naslem 
zalozycieli bylo dac Polakom 
wyzyc siç w atmosferze wla-
snej kultury, aie nie dopu-
scic do zachowania narcdo-
wosci polskiej. „Polish cul
ture, but not Polish nationa-
lity", jak siç ktoé wyrazil. — 
Dlaczego? Czyz Polacy nie 
maj^ prawa do zachowania 
odrçbnoéci narodowej ? — 
„Nie"— odpcwiadajjj opieku-
nowie -— wzorujcie siç na 
jugoslowianach i Szwajca-
rach, ktûrzy tu przed wami 
przybyll, oni nie majg, wa-
szych pretensji, im kultura 
wystarczy. Wam rôwniez wy-
starczyc powinna." — Tem-
pora mutantur—, gdy w cza-
sle wojny Anglosasi potrzebo-
wali krwi zolnierza polskie
go, to nas do Szwajf arow nie 
przyrôwnywali. 

Tutejsze pisma wiernie od-
bijajti nastroje spoleczen-
stwa. Jedno z nich oglasza 
od czasu do czasu artykuly i 
notatki na temat zycia na
sze j mlodziezy. Przebija w 
nich nleukrywana radosô z 
tego, ze mlodziez nasza rze-
komo zatraca polskosc, za-
czyna siç wynaradawiac. I 
tak np. autor pewnego arty-
kulu rozwodzil siç szeroko 
nad tym, jak nasze dzieci 
zmieniaj q, ponoô imiona pol
skie na angielskie. Gdzies ja-
kis chlopiec nazywa siç juz 
teraz Bill. Co za tryumf! Au
tor nie posiada siç z radosci. 
O ilez Bill przyjemniej brzmi 
od naszego Zbyszka. Kto wie, 
moze to wlasnie ze Zbyszka 
zrobiono BilPa. Trzeba by 
tylko wiedziec, czy Zbyszek 
jest z tej zmiany zadowolony. 
— Ktos inny pol^czyl swe 
polskie nazwisko z irlandz-
kim i ma byé z tego bardzo 
dumny, „very proud of it". 
Kiedy indziej znôw, w czasie 

(Dokoiîczenie ze str. 1) 

oplatka, jedna z naszych 
dzewczynek zasplewala 
,,When Irish eyes are smi-
ling". Zachwyca siç tym au
tor i rozplywa, konczq.c gôrnq, 
uwag^, ze „ci, ktôrym to za-
wdziçczamy mog^ Bogu dziç-
kowac zo dobrze spelnione 
zadanie". Dziçkowac za co? 
Za to, ze Polka spiewa „when 
Irish eyes are smiling". I za 
to trzeba dziçkowac? To jest 
cel wychowania katolickie-
go? A wiçc zdaniem pewnych 
osôb, celem opieki katolikôw 
jest nie tylko pcglçbianie 
ducha religijnego, lie robie-
nie z oplatka, z natury swojej 
czysto polskiej uroczystosci, 
w ktôrej zwyczaje nasze 
winny byc w calosci za-
chowane, jakiejs dziwnej 
mieszaniny kolçd polskich z 
angielskimi piosenkami o ir-
landzkich oczach. I za to 
wlasnie nalezy specj alnie 
Bogu dziçkowac, dziçkowac 
za dobrze spelnione zadanie, 
„for a job well done". 

Mlodziez polska w Nowej 
Zelandii nie wynaradawia siç 
zresztq,, jakby tego niektôrzy 
pragnçli. Zachowala ona, po-
dobnie jak i wiçkszosc star-
szych swe wyrazne polskie o-
blicze. bçdfic jednoczesnie 
we wszystkim wladzom no-
wozelandzkim lojalnq. Ro-
znmie ona dobrze, ze nalezy 
siç Nowozelandczykom wdziç-
cznosc za tak liczne dowody 
opieki, jakich w pierwszych 
latach swego tu pobytu od 
nich dcznala. Aie czuje jed
noczesnie zawsze glçtaokq. 
miioSc dla swej Matki-Ojczy-
zny. 

czywiscie trudnosci, i to wiel-
kie nawet. Aie pomimo tych 
trudnosci rozpçd jest wziçty 
i nie go juz nie powstrzyma. 
Na polu zycia religijnego 
rôwniez nie brak pocieszaj^-
cych objawôw. Urabia siç 
zwolna elita katolicka od-
çzuwajq.ca potrzebç glçbsze-
go nurtu zycia religijnego, 
dowodem czego mog^ sluzyc 
polskie rekolekcje zamkniçte, 
coraz liczniej obsylane, czte-
ry w ci^gu roku, oraz piçkny 
rozwôj nabozenstwa do Mi-
losierdzia Bozego. Choc pe
wna czçsc spoieczenstwa i 
duchowienstwa nawet nie 
wczuwa siç w nasz^ psychikç, 
to nie brak jednak ksiçzy do
brze do nas ustosunkowa-
nych, ktôrzy chçtnie koscio-
lôw swych uzyczaja na na
bozehstwa polskie. Mamy tez 
wyprôbowanych przyjaciôl w 
zgromadzeniach religijnych, 
w pierwszym rzçdzie u re-
demptorystôw i marystôw. 

Jestesmy czlonkami Ko
sciola Powszechnego. Mamy 
prawo Boga chwalic we wla
snym jçzyku, gdziekolwiek 
nas losy rzucily. zadna na
rodowosc nie moze sobie 
przywlaszczyc monopolu ka-
tolicyzmu i narzucac nam 
swoich praw. Wierzymy tez 
moeno, ze przyjdzie chwila, 
gdy miejscowi katolicy w pel-
ni to zrozumiej^ i, wyzbyw-
szy siç prowincjonalnych po-
glqdôw, pogodziwszy siç z 
koniecznosciji wspôlzycia z 
katolikami nie irlandzkiego 
pochodzenia, ustosunkujq, siç 
do nas we wlasciwy, prawdzi-
wie chrzescijanski sposôb. 

* * * Ks. h. Plater 

Polonia nowozelandzka Wellington, dnia 1 wrzesnia 
krzepnie od wewn^trz. Sev o- 1952 r. 

Wr^czenie Kombatanckiej 
Nagrody Pisarskiej 

Wystçp poetôw 
s r e d n i e g o  p o k o l e n i a "  

Dnia 10 pazdziernika, w pifj-
tek, o godzinie 6.30 wieczoï em 
nastqpi \y Domu Kombatanta 
uroczyste wrçczenie Komba
tanckiej Nagrody PisarsJtiej, 
przyznanej w roku biez^cym 
prof. Oskarowi Haleckiemu i 
Kolu Cichociemnych Spado-
çhroniarzy Armii Krajowej. 
Prof. Halecki specjalnie przy-
bywa na urôczystoéé ze Szwaj-

carii, gdzie bawi obeenie w ce-
lach naukowych. 

Osobliwym zbiegiem okolicz-
nosci obie nagrodzone przez 
Jury Kombatanckiej Nagrody 
Pisarskiej prace, mianowicie 
,,The Borderlands of Civilisa
tion" i "Drogi Cichociem
nych", wychodzq nakladem 
tej samej firmy wydawniczej 
Slïeed and Ward. 

B a J 
Od Danusi Borowskiej z 

Northwick. Park Hostel (Block-
ley, Moreton in Marsh, Glos) 
otrzymaliémy nastçpujqcy u-
twôr literacki: 

Jednego razu byly sobie dwa 
pieski, Bryé i Puszek. Bryé 
mial koéé i nie chcial daô ma-
lemu, a Puszek patrzyl lako-
mie na koéé. Az Bryé zobaczyl 
Czarusia. Czarué siç najeZyi 
na Brysia, a Bryé ze strachu 
puécil koéé. A Puszek jak zla-
pal koéé, az siç oblizal. A Cza
rué wdrapal siç na mur. 

Marysia i Janek id$ ze szko-
ly. A Puszek cieszy siç i goni 
do Mary si i Janka. 

a 
przeélemy jako honorarium 
ksi^zeczkç z obrazkami. Wie
rzymy, ze rozwinie ona swôj 
talent literacki i stanie siç kie-
dyé pociechq rodzicôw. Jej list 
sprawil nam naprawdç wiele 
radoéci. 

Poszukiwania 
BOLESLAW HERMAN — 

b. plutonowy 1 pulku ppanc. 
z I Dywizji Pane., pracowal 
w biurze PKPR w Witley, 
podobno wyemigrowal do Ka. 
nady. 

Danuta Borowska Wiadomoéci prosimy kiero-
wàé do Zarzqdu Gl. SPK, 

Od Redakcji: Za to piçkne 18, Queens Gâte Tee, London 
opowiadanie malej Danusi S.W.7. 

» »  

Wydawcy antologii naj-
nowszej poezji angielskiej m. 
in. pisz^: „Vvieriymy, ze jas-
nosc jest enotq. i ze niejas-
nosc dla niejasnosci nie jest 
poetycka" i „lepiej, zeby poe-
mat byl czyms". Tej chyba 
rozs^dnej wiary nie podziela-
j q. niektôrzy z tych poetôw, 
ktôrzy wziçli udzial w „Wie-
czorze poezji lirycznej", u-
rz^dzonym przez Zarzqd Ko
la SPK 11 (êrodkowy WSchod) 
w Domu Marynarza przy 
Wetherby Gardens w Londy-
nie. Ich utwory nasuwaja re-
fleksjç wlasciwie niewesol^: 
co siç stalo z polskq, poezji? 

W Kraju poeci zostali zmu-
szeni do „upolitycznienia" 
swej twôrczosci robi^c krok 
wstecz —• w stosunku do np. 
Anglii, gdzie poezjç politycz-
no-socjologicznq, uprawiano 
w latach 1930-40. Po obydwu 
stronach, katolickiej i „mar-
ksistowskiej", pisza, co praw-
da, poecl prawdzlwi, aie 
skrçpowani zakazami i naka-
zami, ktôrych omin^c siç nie 
da. Jak mozna z^dac od poe-
ty, by pisal ,,zrozumiale"? Nie 
wszystko, co niejasne, jest 
poezji, aie i nie wszystka 
poezja jest „jasna". Zreszt^ 
„piszemy, zeby zrozumiec, a 
nie, zeby nas rozumiano" •—• 
môwi C. Day Lewis, nawia-
sem môwi^c, ze wszystkich 
wybitnych nowoczesnych poe
tôw najbardziej zrozumialy. 

Na emigracji mamy kilku 
poetôw tradycyjnych; ska-
mandrytôw — Wierzynskiego 
i Lechonia, wielkiego Lobo-
dowskiego, moze Iwaniuka i 
gromadkç pomniejszych. A 
z ,.nowoczesnych" — Pietr-
kiewieza, Milosza i... kogo je
szcze? Poezjç nie mozna za-
robic na zycie... 

Nie ma u nas nikogo na 
miarç Pounda, T. S. Eliota, 
Day Lewisa, Audena, nie ma 
dobrej poezji wyplywajij.eej z 
przezycia religijnego (a taka 
istniej e we Francji i w An
glii). zyjemy na Zachodzie, 
aie jego nowosci docierajq 
tylko do nielicznych. 

Do takich nielicznych na
lezy Jerzy Pietrkiewicz. Jego 
,,Sielanka stoleczna", ktôra 
sam przeczytal na wieczorze, 
a takze wydrukowana w naj-
nowszym numerze „Kultury", 
jest jednym z tych niezwykle 
rzadkich na emigracji utwo-
rôw môwiticych o naszych 
czasach, starajqcych siç od-
kryc trwale cechy, transce-
dentnego czlowieka w zmie
niaj qcej siç historii. „Sielan-
ka", transpozycja elementôw 
sielanki lacinskiej ma tlo 
Londynu XX wieku, ma frag-
menty odkrywcze, tak bardzo 
jak tylko poezja odkrywcza 
byé moze. Pietrkiewicz porzu-
cil krajobraz innych naszych 
poetôw — marmury, alaba-
stry, kolumny, bzy, slowiki, 
ksiçzyc. Zamiast blçkitnych 
oezu i wlosôw jak lany doj-
rzalej pszenicy widzi autobu-
sy, kafejki i knajpy, slyszy 
nie muzykç sfer, aie radio, 
jazz, zgrzyt tramwajôw. Aie i 
on nowatoretn nie jest, bo w 
poezji jego nie ma Pietrkie-
wicza, a tylko Norwid, Eliot i 
Bôg wie, kto jeszcze, a prze-
de wszystkim Hopkins, duzo 
Hopklnsa. Jakie to do slebie 
podobne: ,,Tak do taktu tur-
kotem wiatr wwial w sam 
srodek sielanki..." (Pietrkie

wicz) i „Glory be to God for 
dappled things... Fresh-fire-
coal chestnut-falls ; finches' 
wings; landscape plotted and 
piece — fodd, fallow, and 
plough;" (Hopkins). 

Jerzy Petrkiewicz mysli jak 
poeta; Henryk Mlrzwihski — 
czuje. Poezja Mirzwinskiego 
oznacza siç dobra tradycyj-; 
nq. metafortj, i obrazowaniem, 
bardzo dobr^ wersyfikacjti, 
staranng, i ladn^ points i éli-
cznymi, prawdziwie poetyc-
kimi pomyslami, jak np. cien, 
ktory tçskni do nocy nie wie-
dz^c, ze w nocy — zginie. Tyl
ko prawdziwy poeta moze 
wpasc na to, by porôwnaô 
muszlç z „domem bialym na 
ziotym piasteu". A nich dwoeh. 
Pietrkiewicz jest ciekawszy, 
aie Mirzwinjski przyjemniej-
szy. 

Poezja Jôzefa zywiny jest 
nieporozumieniem. Nazwal-, 
bym jEi „synonimizmem". Od 
slownika rôzni siç tym, ze 
pomiçdzy jej slowami jednak 
istnieje jakis — choc, oba-
wiam siç, ze tylko powierz-
chowny, a czçsto wprost po-
zorny — stosunek. Teorii 
„poezji czystej" a la Rimbaud 
i Valéry niesposôb utrzymac. 

Bronislaw Przyluski prze
czytal interesujqcy wyj^tek; 
ze swego utworu „0 czytaniu 
poezji", jak gdyby pseudo-
klasyczny, przywodz^cy na 
mysl Pope'a i Boileau. 

Marian Czuchnowski od-
szedl ^— i to daleko — od 
przedwojennej „awangardy" 
i juz nie j ednokrotnie dal wy-
raz swemu ciqglemu rozwojo-
wi . Jego poezja na wieczorze 
uderzyla niezwyklq. prostota-
êwiezo i czysto zabrzmiala na
wet „klisza" o sercach w ,,Ro-
sie". 

Kazimierz Sowinski wyraz-
nie ucieka od problematyki 
wspôlczesnej. Jedyny z poe
tôw niejako ,,religijnych" 
(„Katedra"), nie olénil blys-
kiem tej ostatecznej prawdy, 
ktôrej poszukuje kazdy poeta. 

Marian tysakowski nawiq,-
zuje jakby do Tuwima czy 
moze Galczynskiego. Zdaje 
siç, ze za malo pisze, 'na czynx 
cierpi jego warsztat. 

Jerzy Niemojowski jest nie-
skoordynowany, ma gust do 
takich okropnosci jak ,.jed-
wab oezu zmielony na mleko" 
C„Eozmowa :z dziewczçciem 

polskim"). 
Interpretac j a p. Krystyny 

Ankwicz byla zbyt afektowa-
na, dykcja zla. P. Romana 
Pawlowska czytala bardzo 
wyraziscie, lecz pod koniée 
wyraznie zmçczyla siç dusz-
nq, nabit^ sala i halasem 
spôzniajqcych siç goécl. 

Wieczôr byl interesujqcym, 
lecz nie pocieszaj qcym prze-
gl^dem twôrczoéci poetôw. 
ktôrym mlodosci zostalo juz: 
niewiele. 

Wojciech Gniatczynski 
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